atlas concorde




AN INTENSE AND NATURAL
CERAMIC SURFACE FOR SPACES ;
RICH WITH HISTORY.

Una superficie ceramica profonda e naturale
per ambienti ricchi di storia.

The intense and natural character of aged-old wood comes
back to life in a resistant, functional and safe solution
with llent planning potential and a cor porary

h The ic material redi ,  With
surprising realism, all the beauty of irregular veining with
a strong visual impact and uniqueness caused in nature
by the wear and tear of weather.

Il carattere intenso e naturale del legno vissuto rivive
in una soluzione resistente, pratica e sicura, dalle
eccellenti potenzialita progettuali e dalla personalita
contemporanea. La materia ceramica riscopre con un
realismo sorprendente tutta la bellezza di venature
irregolari e dal forte impatto visivo rese uniche dall'uso
e dagli agenti atmosferici.

I ————. e ———

UNE SURFACE CERAMIQUE INTENSE ET NATURELLE
POUR DES ESPACES RICHES EN HISTOIRE.

Le caractére intense et naturel du bois vieilli
revit dans une solution résistante, pratique et

EINE KERAMISCHE OBERFLACHE, TIEFGRUNDIG UND
NATURLICH, FUR AMBIENTE VOLLER GESCHICHTE.

Der intensive und natiirliche Charakter des Holzes
Iebt in dieser strapazierfahigen, praktischen und
i ken Kollektion von ausgezeichnetem

sire, aux capacités de élevées et

alap i ine. Le matériau
céramique ranime  travers un réalisme
surprenant toute la beauté des veines rréguliéres
au fort impact visuel, rendues uniques par
I'usage et les agents atmosphériques.

gestalterischem Potential und zeitg
Personlichkeit wieder auf. Das keramische
Material entdeckt mit iiberraschendem Realismus
die Schénheit der unregelméRigen Maserungen
von starker optischer Wirkung, die durch die
Nutzung und durch Wettereinfliisse einzigartig
geworden sind.

UNA SUPERFICIE CERAMICA PROFUNDA Y
NATURAL PARA AMBIENTES RICOS EN HISTORIA.

El carécter intenso y natural de la madera vieja
revive en una solucion resistente, practica y
segura, con un excelente potencial de disefio y.
una personalidad contemporanea. El material
ceramico descubre con un realismo sorprendente:
toda la belleza y el fuerte impacto visual de unas
vetas irregulares y Unicas, causadas por el uso y
los agentes atmosféricos.

HACBILEHHOE W ECTECTBEHHOE KEPAMUYECKOE
MOKPBITUE [N1A NHTEPLEPOB C BOFATON
VCTOPHEN.

HacbileHHbIA W HaTypanbHblil XapakTep
COCTApeHHOro AepeBa OXUBAET B MPONHOM,
NPakTUYHOM W HafeXHOM  peleHuu,
npeanarapiieM Bam Gofbline MpoeKTHble

CTW U OT i
WHAMBMAYanbHOCTbIO.  Kepamuka ¢
MOPa3UTeNbHLIM peanuaMoM nepefaeT BCio
KPacoTy HepaBHOMEPHbIX BEH W obnagaet
CUIbHBIM 3CTETMYECKUM othbeKTOM BBUAY
YHMKaNbHOCTH MOKPLITUS, BO3HUKAKWER B
MPOLeECCe ero WCMonb3oBaHMA M AEHCTBUA
aTMOCCbepHbIX ABNIEHMT.




ESSENCES TRANSEORMED
BY THE RAVACESOF FIME"
BECOME DESIGN-SHREAGES. HE*,...

Essenze trasformate daksegnirdelt Iempo - '_-_;:
diventano superfici di deS|gn :

Axi interprets, in a contemporary way, different wood essences enhanced by the natural ravages of
time on surfaces rich in intriguing chromatic contrasts. The vital energy of wood filters through the
dependable and resistant full-body coloured porcelain stoneware, in which every detail accentuates
the marked character of the inspirational material.

Axiinterpreta in chiave attuale diverse essenze valorizzate dai segni naturali dello scorrere del tempo in

superfici ricche di intriganti contrasti cromatici. L'energia vitale del legno affiora su un gres porcellanato
colorato in massa affidabile e resistente in cui ogni dettaglio sottolinea |'aspetto deciso della materia d'origine.

NATURAL

DARK OAK GOLDEN OAK

— INTENSE WARMTH — — BRIGHT ELEGANCE —

DES ESSENCES TRANSFORMEES PAR LES MARQUES  VOM NATURLICHEN ALTERUNGSPROZESS GEZEICHNETE  LAS MADERAS TRANSFORMADAS POR EL PASO
DU TEMPS DEVIENNENT DES SURFACES DE DESIGN. ~ HOLZER WERDEN DESIGN-OBERFLACHEN. DEL TIEMPO SE CONVIERTEN EN UNA SUPERFICIE

unterstreic| hen

VINTAGE
BROWN CHESTNUT

— TIMELESS ATMOSPHERE —

DE DISERO.

en masa,
letalle subraya el
aspec od»c\d\do | material original.

WEATHERED
GREY TIMBER

— EVOCATIVE SPIRIT —

MOPO/Ibl, U3MEHVBIUMECA NOJ AEACTBUEM
BPEMEHV, BONMOWAIOTCA B M3AVHEPCKMX
MOBEPXHOCTAX.

B Konfekuun Axi 8 COBpeMeHHOM K

WHTpHrY IO Wi
Xu3HeHHan SHeprita

SILVER FIR

— CONTEMPORARY SOUL —
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25x150 cm / 97/5"x59" - 10 mm
‘ 22,5x90 cm / 87/s"x357%5" - 10 mm
15x90 cm / 57/"x35%5" - 10 mm
‘ 60x60 cm / 23°/:"x23%/5" - 20 mm

Matt
WHITE PINE SILVER FIR GREY TIMBER GOLDEN OAK BROWN CHESTNUT DARK OAK
22,5x90 cm / 87/:"x35%/¢" 22,5x90 cm / 87/s"x35%/s" 22,5x90 cm / 87/5"x35%/s" 22,5x90 cm / 87/:"x35%/s" 22,5x90 cm / 87/5"x35%/s" 22,5x90 cm / 87/:"x35%/s"

WHITE PINE SILVER FIR GREY TIMBER GOLDEN OAK BROWN CHESTNUT DARK OAK
15x90 em / 57/a"x35%/4" 15x90 cm / 57/s"x35%/s" 15x90 cm / 57/2"x35%/s" 15x90 cm / 57/"x35%/s" 15x90 cm / 57/2"x35%/s" 15x90 cm / 57/"x35%/s"

I(y I I

PORCELAIN STONEWARE COLOURED IN BODY - RECTIFIED MONOCALIBER

GRES PORCELLANATO COLORATO IN MASSA - RETTIFICATO MONOCALIBRO

GRES CERAME COLORE DANS LA MASSE - RECTIFIE MONO-CALIBRE / DURCHGEFARBTES FEINSTEINZEUG - GESCHLIFFEN EINKALIBRIG

GRES PORCELANICO COLOREADO EN MASA - RECTIFICADO MONOCALIBRE / KEPAMUUECKUIA FPAHUT OKPAIEHHBIV B MACGE - PETUGULIMPOBAHHbIA B OfIHOM KATMEPE

Textured / Strutturato

WHITE PINE SILVER FIR GREY TIMBER GOLDEN OAK BROWN CHESTNUT DARK OAK
STRUTTURATO STRUTTURATO STRUTTURATO STRUTTURATO STRUTTURATO STRUTTURATO
22,5x90 cm / 87/:"x35%/s" 22,5x90 cm / 87/s"x35°/s" 22,5x90 cm / 87/2"x35%/s" 22,5x90 cm / 87/:"x35°/s" 22,5x90 cm / 87/5"x35%/s" 22,590 cm / 87/:"x35°/s"

LASTRAZDE

WHITE PINE LASTRA 20mm
60x60 cm / 23%/s"x23%/s"

GREY TIMBER LASTRA 20mm
60x60 cm / 23%/:"x23%/s"

GOLDEN OAK LASTRA 20mm BROWN CHESTNUT LASTRA 20mm
60x60 cm / 23%/a"x23%/s" 60x60 cm / 23%/0"x23%/s"

Manufactured with minimum 20% of pre-consumer recycled materials, in 22,5x90 and 15x90 sizes it can contribute to the awarding of 1 LEED credit. / Contiene oltre il 20% di materiale riciclato pre-consumer e puo contribuire al
zoy raggiungimento dii 1 credito LEED solo nei formati 22,5x90 e 15x90. / Contient plus de 20% de matiére recyclée pre-consumer et il peut contribuer a obtenir 1 crédit LEED seulement dans les formats 22,5x90 et 15x90. / Enthalt 20%
Ecyeien,

GREEN PROJECT - LEED

pre-konsumer Recyclingmaterial welches, in Formaten 22,5x90 und 15x90, zur Erreichung von 1 LEED Punkt beitragen kann. / Gontiene més del 20% de material reciclado pre-consumo y puede contribuir a conseguir 1 punto LEED
$6l0 enlos formatos 22,5x90 y 15x90. / CORePXUT He MeHee 20% PeUVKMPOBAKHOTO 710 NOTPEGNGHUR MATEPUANA, 4TO MOXET CIOGOGCTROBATL HAKONNEHINO 1 6aNNa 1o CTaHAAPTY LEED, TONbKo ANA (hopMATOR 22,5x90 1 15590,
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DECORS / DECORI
Tatami
WHITE PINE SILVER FIR GREY TIMBER GOLDEN 0AK BROWN CHESTNUT ~ DARK OAK
TATAMI TATAMI TATAMI TATAMI TATAMI TATAMI

22,5x90 cm / 87/:"X35°/0"
|

22,5x90 cm / 87/s"x35%/s" 22,5x90 cm / 87/2"x35%/s"

!

22,5x90 cm / 87/:"x35°/s" 22,5x90 cm / 87/5"x35%/s"

22,590 cm / 87/:"x35°/s"

Treccia
WHITE PINE SILVER FIR GREY TIMBER GOLDEN 0AK BROWN CHESTNUT DARK OAK
TRECCIA TRECCIA TRECCIA TRECCIA TRECCIA TRECCIA

28x53 cm / 11"x207/¢" 28x53 cm / 11"x207/s" 28x53 cm / 11"x207/s"

28x53 cm / 11"x207/s" 28x53 cm / 11"x207/+"

28x53 em / 11"x207/s"

PORCELAIN STONEWARE COLOURED IN BODY - RECTIFIED MONOCALIBER

GRES PORCELLANATO COLORATO IN MASSA - RETTIFICATO MONOCALIBRO

GRES CERAME COLORE DANS LA MASSE - RECTIFIE MONO-CALIBRE / DURCHGEFARBTES FEINSTEINZEUG - GESCHLIFFEN EINKALIBRIG

GRES PORCELANICO COLOREADO EN MASA - RECTIFICADO MONOCALIBRE / KEPAMUUECKUIA FPAHUT OKPAIEHHBIV B MACGE - PETUGULIMPOBAHHbIA B OfIHOM KATMEPE

Mosaico 3D

WHITE PINE
MOSAICO 3D
35x35 cm / 137/4"x13%/4"

SILVER FIR
MOSAICO 3D
35x35 cm / 13%/4"x13%/4"

GREY TIMBER
MOSAICO 3D
35x35 cm / 13%/4"x13%/4"

GOLDEN OAK
MOSAICO 3D
35x35 cm / 13%/4"x13%/4"

BROWN CHESTNUT
MOSAICO 3D
35x35 cm / 13%/4"x13%/4"

DARK OAK
MOSAICO 3D
35x35 cm / 13%/4"x13%/4"

Brick 3D
WHITE PINE SILVER FIR GREY TIMBER GOLDEN 0AK BROWN CHESTNUT DARK OAK
BRICK 3D BRICK 3D BRICK 3D BRICK 3D BRICK 3D BRICK 3D

20x44 cm / 77/s"x17°/s" 20x44 cm / 77/"x17°/s" 20x44 cm / 77/"x17°/s"

AR

Bottone Decorato

20x44 cm / 77/"x17°/s" 20x44 cm / 77/"x17°/s" 20x44 cm / 77/"x17°/s"

AR

BOTTONE DECORATO
MIX 4
7,5x7,5cm / 3"x3"
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AXI

DECORS / DECORI

Rosone Mini

BROWN CHESTNUT
ROSONE MINI ¢
45x45 cm / 17°/"x17°/"

* To be ordered in multiples of 4
Ordinabile in multipl di 4
Peut étre commandé en multiples de 4
Zum Bestellen als Vielfache von 4
Es posible efectuar pedidos en miltiplos de 4
3aKasbiBaloTeA B KONMECTBE KPaTHOM 4

LAYOUT

Rosone Elegance

FASCIA ELEGANCE
90x90 cm / 357/:"x35°/s"

ANGOLO ELEGANCE *
90x90 cm / 357/:"x357/s"

PORCELAIN STONEWARE COLOURED IN BODY - RECTIFIED MONOCALIBER

GRES PORCELLANATO COLORATO IN MASSA - RETTIFICATO MONOCALIBRO

GRES CERAME COLORE DANS LA MASSE - RECTIFIE MONO-CALIBRE / DURCHGEFARBTES FEINSTEINZEUG - GESCHLIFFEN EINKALIBRIG

GRES PORCELANICO COLOREADO EN MASA - RECTIFICADO MONOCALIBRE / KEPAMWUECKYIA FPAHIUT OKPALIEHHBIV B MACGE - PETUGVILIMPOBAHHBIA B OfIHOM KATMBPE

LAYOUT

SOAVAS)
ROSONE ELEGANCE ’
90x90
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A A I COLOUR-SHADING / STONALIZZAZIONE LAYING PATTERNS / SCHEMI DI POSA

SILVER FIR : ; GREY TIMBER

GOLDEN OAK DARK OAK

01 :om grout lines / fuga di 2 mm 22,5x90 cm | 99,3% 7,5x7,5¢cm | 0,7%

WHITE PINE BROWN CHESTNUT

03 15x90 cm | 97,3% 7,5x7,5cm|2,7% 04 22,5x90 cm | 58,4% 15x90 cm | 38,9% 7,5x7,5cm|2,7%

V2 V3 "
¥ . , A v2 v3 _IH_;. va
Silver Fir, Grey Timber, Brown Chestnut, Golden Oak Moderate High Random
White Pine, Dark Oak Moderata Alta Random ,
g H c For multisize modular installation pattemns, Atlas Concorde recommends 2-3 mm grout lines / Per la posa muitiformato modulare Atlas Concorde consiglia una fuga di 2-3 mm / En cas de pose complere de composition multformats, Atlas Concorde conseille de.

laisser un joint de 2-3 mm / Fir eine modulare Verlegung im Multformat empfiehit Atias Concorde eine Fuge von 2-3 mm / Para la colocacion multiformato modular Atias Concorde aconseja una junta de 2-3 mm / J7R MORYTIsHOT! MYRTAGOPMATHO YKNARKH
Allas Concorde pexoveHayeT OB WApHHOM 5 2-3 M,




CCOLOURED IN BODY PORCELAIN STONEWARE - RECTIFIED MONOCALIBER GRES PORCELLANATO COLORATO IN MASSA - RETTIFICATO MONOCALIBRO

25x150 cm 97x59"  E 10 mm

60x60 cm 23%"x23%" ¥ 20 mm LASTRAZDE

W 22,590 cm 87/"x35%" F 10 mm NE
15x90 cm 574"x35%" < 10 mm Ecolabel
Compliant with standards EN 14411 annex G group Bla Conforme alla norma EN 14411 Appendice G gruppo Bla ez
Compliant with standards ISO 13006 annex G group Bla Conforme alla norma ISO 13006 Appendice G gruppo Bla
size N Req per dir
Technical eatures Tost Method AXI
Caratteristche tecniche Metodo di prova 7om<N<15om Nat5om
(o) %) (mm) Matt Textured Lastra 20mm
- . - +02% +02% +02%
Length and width Lunghezza e larghezza +09 06 2,0 +08mm +08mm +08mm
- . =50 =50 =50
i Thickness Spessore +05 +5 05 +0.5mm +0.5mm +0.5mm
REGULARITY - = =
‘Straightness of sides Rettiineita degii spigoli 20750 +05" s150 0.2% 0.2% 0.2%
180 105452 £08mm £08mm £08mm
GARATTERISTICHE T T T
DIREGOLARTA Rectangularity Ortogonaita 20750 +05 2200 Lo Iy Iy
cczors coz0s ccs20 o o s
Surface flatness Planarita ec 2075 ec.s05 ecs20 o o Ry
w075 w05 w=20
EN 14411
EN 14411 150
STRUGTURAL
y £, 20,5% Individual Maximum 0.6%
CARATTERISTICHE n 180105453 E, % 0,5% Valore massimo singolo 0,6% =01% =01% =01%
STRUTTURALI
Breaking strength Sforzo i ottura S=1300N 5220000 5220000 S=10000N
BL 150 105454
[t R =35 N/mm? R =45 N/mm* R =45 N/mm* R =45 N/mm?
RATTERISTIGHE
NeCCANGHE impact resistance, as coefficient of resttution 150 105455 Declared value Test method avallable 055 055 055
H«meﬂza allimpatto, espresso come coefficiente di restituzione Dichiarare un valore Metodo di prova disponibile =04 =04 =04
o Suitable for
CARATIERISTICHE abrason o unlazed tes emaved voume)
yEcoAcHE ReSerea l vatons oot Gols pasetshom smarte 150 105456 =175 mm =150 m =150 m =150 m
(volume materiae asportato)
of thermal linear oxpansion Declared value Test method available . . .
u Cneﬂ'n\enle di dilatazione termica lineare 180105458 Dichiarare un valore Metodo di prova disponibile =TMK =TMK =TMK
Pass according 10 150 10545-1 . . .
THERMAL AND herma shock rsistance Hesistorz agl sz formici 150 105459 omiyiteodivon Wity tmopimece B pes s Rasbinne
T eROMETRIG e e todo ci prova disporit esiste esiste esiste
GARATTERISTICHE
. g clared va Test method available S S S
Possacconing to 80 105451
Frost resistance Resistenza al gelo 150 10545-12 in accordo. Metor MZ“" T ehiesto RRES‘ ant RRES‘ ant RRES‘ ant
ISO 10545 prov.
- Declared value . = 1.0Nimme = 1.0Nimme = 1.0Nimme
PHYSICAL Adesions a trazione con adesiv camentizi miglorat Dichiarare un valore (Class G2 - EN 12004) | (Class G2 - EN 12004) | (Class G2 - EN 12004)
PROPERTIES
PROPRIETA
FISCHE " Glass AT or A1,
R | Reaction o fire Reazione a fuoco - Clase e, - Al-AL Al-AL Al-AL
Minimum Class B (U for unglazed tiles)
P Classe minima B (U per D\smeﬂe non sma\lale) u u u
- wiacturer is to state classificat
Rosistance to low con of acids and alkalis Doclared Class.
CHemeAL E Resistora a hosos conceasion sl & el 150 1054513 Diciaare una iasse Sm"“'“';‘smf;;:g""“m“‘ o o o
Rosistance to high concentrations of acids and alkalis Class Test method available
CARATTERISTICHE Resistenza ad alte concentrazioni di acidi e alcali Dichiarare una Classe Metodo di prova disponibile U U U
GHIMICHE
Declared Class. Test method avallable
DIN 51097 (GENTS Declared value
Barefoot Ramp Test Mstodo della rampa a piedi nudi e A e vl - A ABC ABiC
SAFETY DIN 51130 (GENTS clared va
[y — Shod R Tot itodo dllsrampa cazt 10 CENT ol vee - N e [
CARATTERISTICHE "UNE-ENV 12633 (CEN'TS Declared value B
DI SICUREZZA # Pt Frction Toot Metoda ol Pandlo 16165, Annex C) Dichiarare un valore OClass 1 Class 3 Class 3
55 76752002 (CENTS Doclared value ) PTV> 36 Dy PTV>360ry PTV>360ry
16165, Amnex G) Dichiarare un valore PTV = 25:35 Wet PTV > 36 viet PTV > 36 viet
D.M. 236/89 del 14/06/89
Coefticient of friction (COF) Cosfficiente di attrito B.C.RA. Rep. CEC/81 10,40 per
>0
SAFETY >
ANSIAIS712012 | ANSIA1ST1 >042 Wet >042 Wet
RATTERISTICHE
ficiente di attrito statico =060 Dry =080Dry
DI SICUREZZA (€ ) The Ceramic: o080 =0,60 Wet 20,80 Wet
Pendulum Frcton Tes Metoco el P ASINZS dege-2001 Ao } P Glss
in% or mm, @or in % oppure mim, 4
in % or mm, age in % oppure mim,
% ormm, % oppure
o ormm o in % oppure
co in %% or n % oppure mm,
e 34 o1 o, rlated to in % oppure o,
w ,in % of mm, o %

176,

e

” MADE

Ceramics of Tuly

IN ITALY

atlas concorde

The M. Italy logo of Atlas Goncorde
stands for style, quality and ethics. Having
firmly adhered to the Ethical Code pro-
moted by Gonfindustria Geramica, Atlas
Concorde places the Made in ltaly logo on
al the products designed and produced
Italy, that is to say ceramic tiles, dec-
orations and the majority of special trim
tiles. Only a small amount of the latter is
manufactured in Spain. Atlas Concorde
products are produced using eco-friend-
Iy technologies, top quality and safe raw
materials with the best working conditions
quaranteed for our personnel. For these
reasons, Atias Concorde’s Made in Italy is
the expression of strong values such as
style, design, product quality, and respect
for the environment and the people who
veinit.

www.confindustriaceramica.it

Il marchio Made in Htaly i Atias Goncorde
& sinonimo distile, qualita ed etica. Avendo
aderito con convinzione al Codice Etico di
Confindustria Ceramica, Atlas Concorde
appone il marchio Made in Htaly su tutti
prodotti sludlah progettati e realizzati in
ltalia, nella fattispecie tutte le piastrelle di
ceramica, le oeoraion 2 maggioranza
dei pezzi speciali. Solo un ristretto nume-
o di questi ultimi & fabbricato in Spagna.
I prodotti Atias Goncorde sono inoltre re-
alizzati con tecnologie rispettose dellam-
biente, utizzando materie prime eccellenti
e sicure, garantendo le miglior condizioni
dilavoro. Per queste ragioni il Made in Italy
di Atlas Concorde & espressione di valori
fort quali stile, design, qualita del prodotto,
attenzione all'ambiente e alle persone.

Le label Made in ltaly ’Atlas Goncorde
est synonyme de style, de qualité et
d'éthique. Atlas Concorde a adhéré au
hique de Gonfidustria Céramique
avec conviction et appose le label Made
in ltaly sur tous les produits étudiés, pro-
jetés et fabriqués en ltalie : dans ce cas,
sur tous les careaux en céramique, les
décorations et Ia plupart des piéces spé-
ciales. Seul un nombre restreint de ces
dermieres est fabriqué en Espagne. Les
produits Atlas Concorde sont en outre
fabriqués avec des technologies qui res-
pectent I'environnement et utilisent des
matiéres premires excellentes et sures,
dans la garantie des meilleurs conditions
de travail. Pour ces raisons, le Made in
Italy d'Atias Goncorde exprime des va-
leurs fortes telles que le style, le design,
la qualité du produit et le respect de I'en-
vironnement et des personnes.

ode

Die Marke Made i Italy von Atlas Goncorde
st eiin Synonym fir Stil, Qualitat und Ethik
Aus Ulmr/e ugung haben wir uns dem Ethi-
der Gonfindustria Ceramica
\me\rm“nu der ital. Untemenmen und
Untemehmensverbéinde der Keramikbran-
che) angeschiossen. Atias Goncorde bringt
die Marke Made in ftaly auf allen seinen Pro-
dukten an die in ltalien geplant, entwickelt
und realisiert werden, .. alle Keramikflie-
sen, Dekore, Bordiren und der Haupttei
der Speziatteile. Nur eine geringe Anzahl
der letzteren werden in Spanien gefertigt
Die Produkte von Atlas Concorde werden
dariiberhinaus unter Verwendung ausge-
zeichneter und sicherer Rohstoffe mittels
umweltschitzender  Technologien ~ unter
besten Arbeitsbedingungen hergestell. Aus
diesen Griinden ist Made in Italy von Atlas
Concorde ein Ausdruck starker Werte wie
stil, Design, Produktquats

La marca Made in taly de Atlas Goncor-
de es sinénimo de estilo, calidad y ética
Adheriendo con conviccién el Codigo
Efico de Confindustria Ceramica, Atlas
Concorde sefiala con la marca Made in
taly todos los productos  estudiados,
disefiados y realizados en ltalia, en este
caso todas las baldosas de ceramica, las
decoraciones y la mayoria de piezas es-
peciales. Slo un restringido nimero de
estas Gltimas se fabrica en Espafia. Los
productos Alas Concorde se realizan
ademés con tecnologias que respetan
el medio ambiente, usando materias pri-
mas excelentes y seguras, garantizando
las mejores condiciones de trabajo. Por
dichas razones el Made in ltaly de Atlas
Concorde es la manifestacion de valores
sélidos como estilo, disefio, calidad del
producto, cuidado del medio ambiente y
las personas.

Mapkuposka Made in ltaly wa nnuTkax
Alas Concorde — CHHOMMM CTUNS, Ka=
UecTsa W ITUKM. C YBEpEHHOCTBIO MpH-
HAB <ITUMECKMIl KofieKen cheniepalin
Confindustria coumaLs
NPENPUSTA KepaMUIECKOi OTpac/m),
KOMNaHSi OTMEYaeT STHM 3HaKOM Bee
V3Renus, paspasoTaHHbIe U 3rOTOBNEH-
Hble B MTanuu: Kepamueckie nAUTKH
JIeKOPsI W GOTBIUMHCTEO CrIeLManbHbiX
3MemeKTOB. /Mt OrpaHyIeHHan YacTs
NOCAeHUX NPOMSBOAMTCA & Vicnarum,
Mspenvs Atlas Concorde u3roTosneHsl
C MCNOMbIOBAHYIEM HAAEXHOTO, BbIC
KOKaYECTBEHHOTO CHIPbfl M MEPEAOsbIX
TEXHOOWIA, FapaHTUpYIOWAX SKOMOTU=
UECKYO COBMECTUMOCTb MPOU3BOACTSA
¥ onTAManbHsie paGode ycnosws. [ins
Atlas Concorde Made in Italy - 70 bl
PaXeHyie BaXHbIX LEHHOCTe, TaKUK KaK
CTWAb, A3aiiK, KauecTeo. 3T0 ysaxeHme
K denosexy u npupofe.

Ceramic:

The Ceramics of laly logo is an exclu-
sive identification on ceramic products
which have effectively been made in ltaly
by companies that are a part of the Con-
findustria Geramica and who adhered to

ed

commits all companies to communicate,
clearly and with transparency, the origin of
their products.

www.eco-label.com

Il marchio Ceramics of Italy contrassegna
esclusivamente | prodotti ceramici effetti-
vamente realizzati in Htalia da un'azienda
associata a Confindustria Ceramica che
ha sottoscritio il Codice Etico. Il Codice,
redatto dalla stessa Confindustria Gerami-

-, impegna a comunicare con chiarezza
Torigine dei prodotti.

Le label Ceramics of ltaly distingue ex-
clusivement les produits en céramique
qui sont effectivement fabriqués en Italie

iées a Confindus.
tria Céramique ayant souscrit le Code
Ethique. Ce Code, rédigé par Confidustria
Géramique, engage ceux qui le sous-
crivent & communiquer clairement I'ori-
gine des prodis.

Die Marke Geramics of Italy zeichnet
ausschiiedlich ~ Keramikprodukte  aus,
die in ltalien, von Unternehmen, welche
dem Dachverband der ital. Unternehmen
und Untemehmensverbande der Kera-
mikbranche angehdren und sich dem
Ethischen Kodex verschrieben  haben,
hergestellt werden. Der Kodex, von die-
sem Dachverband ins Leben gerufen,
lichtet sich zur Klaren Angabe und
Mitteilung der Herkunft der Produkte,

La marca Geramics of Haly distingue ex-
clusivamente los productos ceramicos
realizados efectivamente en ltalia por una
empresa ndustria Cera-
mica que m suscrito el Coaigo Etio, I

digo ado por Confindustria Ge-
rémica, compromete a quien lo ratifica a
comunicar con claridad el origen de los
productos,

3uakom Ceramics of Italy mapkupyioT-
€5 TONBKO KepaMMUeCKUe Wafens, Ko-
TOpblE U3MOTOBNEHEI AEACTBUTENbHO B
Wiranuu npeanpusem-uenom chene-
paunn Confindustria Ceramica, nognm-
casumm "3THdeckwi Kopekc”. Kogeke
pazpaGoTa camoit cheepaieit u 063~
Sb1BaET ACHO yKa3LIBATS NPOUCKOXfE-
Hue ToBapa.

The European logo of environmental qual-
ity certifies compliance with the European
environmental criteria and is only given to
products that, compared to those of com-
petitors, have a low environmental impact.
Ecolabel is a quality award that identifies
and promotes the most eco-friendy prod-
ucts. The criteria evaluate

Il marchio comunitario di qualita ecologi-
ca certfica il rispetto di criteri ambiental
stabilti a livello europeo ed & rilasciato
esclusivamente a prodotti con un ridotto
impatto ambientale rispetto ai concorrenti.
Ecolabel & quindi un attestato di eccellen-
2a che segnala e promuove i prodotti pil

the impact on the entire lifecycle: extrac-
tion of raw materials, manufacturing, dis-
tribution, use and final disposal.

www.usgbe.org/leed

. Lcriteri
ambientali valutano Impatto in tutte le fasi
del ciclo di vita: estrazione delle materie
prime, processi di lavorazione, distribuzio-
ne, utiizzo, smaltimento

Le label communautaire de qualité éco-
logique certifie le respect de critéres en-
vironnementaux au niveau européen et
nest aélivré quaux prodits qui ont un
impact environnemental réduit par rap-
port aux concurrents. L'Ecolabel est donc
une attestation d'excellence qui signale et
promeut les produits les plus écologiques
et respectueux de lenvironnement. Les
critéres considerent

Die Marke Skologischer Qualitat der euro-
péischen Gemeinschaft, das europaische
Umwettzeichen (Ecolabel), besttigt die Ein-
haltung umweltschonender Produktionskri-
terien, die auf européischer Ebene verein-
bart worden sind, und wird ausschieBlich
an Produkte, deren Auswirkungen auf die
Umwett im Vergleich zu Mitbewerber ge-
ting sind, verliehen. Ecolabel ist ein Attest

rimpact pour chaque phase du cycle de
vie © extraction des matiéres premieres,
processus de fabrication, distribution, uti-
isation, élimination.

und fordert und
unterstiitzt Skologische und  umweltver-
tragliche Produkte. Die umweltschonende
Kiiterien gelten in allen Phasen des Lebens-
2yklus eines Produktes: beim Abbau von
Rohstoffen, bei Bearbeitungsprozessen,
beim Vertrieb und bei der Entsorgung,

La marca comunitaria de calidad ecologi-
ca certifica el respeto de los criterios am-
bientales establecidos a nivel europeo y
es asignada exclusivamente a productos
de impacto ambiental reducido respecto
a la competencia. Ecolabel es entonces
un atestado de excelencia que indica y
promueve los productos altamente ecol6-
gicos y respetuosos con el ambiente. Los
criterios ambientales evaliian el impacto
en todas las fases del ciclo de vida: ex-
traccion de las materias primas, procesos
de elaboracién, distribucion, uso y elimi-
nacion.

3uak  oKoMOrMdecKoro  Kauecrsa EC
yAocToBEpsieT ~ cobioneHme
UecKitX TPEGOBaHMT, YCTAHOBNIEHHBIX Ha
eBponeiickom yposHe, 1 NpuceansaeT-
€5 TOBADAM, OKa3LIBAIOUMM MeHbliee
BOSgEHCTOME Wa OKPYXIOYIO Cper,

0 CPABHEHIIO G CYULECTSYIOWMMM aHa~
noramw. CregosarensHo, Ecolabel s~
FIRETCS CBUAETENLCTEOM GE3onacHoCTH
MPOAYKUVA ¥ BHAMATENBHOTO OTHOLE-
HUA NPOU3BOAMTENS K BONPOCaM oXpa-
Kbl MpUPOALI. NP BbIAGUE CepTUTiUKaTa
OleHBaETCS BOIACHCTENE W3AENMil Ha
GpeAy Ha NPOTAXEHWI BOETO WX KUSHeH-

aKonoru-

HOO LWIKNa: OT AOGBIM ChIpsA M Mpo-
3BOACTBA 40 COBITa, SKCTUATAUMM 1
yTunusaum,

Lo standard LEED (Leadership in Energy
and Environmental Design) & un sistema
di rating per lo sviluppo di edifici *verd".
Elaborato dall'US Green Building Gouncil
ericonosciutoa livello internazionale, indi-
cai requisiti per costruire edifici eco-com-
patibili, capaci di funzionare in maniera
autosufficiente a_livello

sistema i basa sulla
crediti per ciascuno dei req
somma dei credti deriva il livello di cer-
tificazione oftenuto. Anche le piastrelle
ceramiche possono contribuire al raggi-
ungimento dei crediti LEED. Ceramiche
Atlas Concorde & membro dell'US Green
g Gouncil e socio ordinario del
g Councilltalia, ente promo-
{ore dellstomaiché LEED i e

The LEED standard (Leadership in Ener-
gy and Environmental Design) is a rating
system dedicated to the development of
“green” buildings. Developed by the US
Green Building Council and intenational-
Iy recognised, it points out the necessary
requirements to buld eco-compatible
projects, capable of functioning in a sustai-
nable and autonomous way from an ener-
gy point of view, as well as having a low
environmental impact throughout their en-
tire lifte cycle. This system is based on the
allocation of credits for each single requi-
rement: the total amount of credits defines
the obtained certfication level. Also cera-

Le standard LEED (Leadership in Energy
and Environmental Design) est un systéme
pour 'évaluation visant au développement
dédifices écologiques. Elaboré par I'US
Green Buiding Council il est reconnu au
niveau international et précise les critéres
des édffices compatibles
vec Fenvionnement, capaties do fone.
tionner de maniére durable et autonome
dun point de vue énergétique tout en
ayant un faible impact sur 'environnement
durant tout leur cycle de vie. Le systéme se
base sur Iattribution de crédits pour cha-
cun des critéres. La somme de ces crédits
détermine le niveau de certification obte-

of LEED points. Ceramiche Atlas Concor-
de is a member of the US Green Building
Council as well as ordinary member of the
Green Building Council Halia, the Italian
promoter entity of the LEED standard.

nu. Lec c
si contribuer 4 obtenir des crédits LEED.
Ceramiche Aflas Concorde fait partie de
'US Green Building Council et est membre
ordinaire du Green Building Couci
organisme de promotion de la thématiaue
du LEED en Htalie

que peut Iui aus-

Der LEED Standard (Leadership in Energy
and Environmental Design) ist ein Bewer-
tungssystem, das die Entwicklung “griner”
Gebaude fordert. Ausgearbeitet vom US
Green Building Council ist dieser Standard
international anerkannt und gibt Grundbe-
dingungen fiir den Bau von Sko-kompatib-
len d.h. nachhaltigen und in Bezug auf Ener-
gle unabhangigen Gebéuden, die wahrend
inres gesamten Lebenszykluses geringe
Wirkung auf die Umwelt haben, vor. Das
System beruht aut Credits, die man erhét,
venn diese Grundbedingungen des dkolo-
gischen Bauens erfilt sind. Aus der Sum-
me der Credits bestimmt sich das erreichte
Zeritikationsniveau. Auch Fliesen knnen
zum Ereichen der LEED Credis beitragen
Ceramiche Atlas Concorde ist Mitglied des
US Green Building Gounci und ordentiiches
Mitglied des Green Buiding Council ltaiia,
Forderer des LEED Konzepts in Halen.

El estandar LEED (Leadership in Energy
and Environmental Design) es un siste-
ma de clasificacion para el desarrollo de
edificios “verdes”. Elaborado por el US
Green Building Council y reconocido a
nivel intemacional, indica los requisitos
p i edificios eco-compatibles
capaces de funcionar de manera soste-
nible y autosuficiente a nivel energético y
de tener un bajo impacto ambiental du-
rante el ciclo de vida completo. El sistema
se basa en la atribucién de créditos por
cada uno de los requisitos: de la suma de
los puntos deriva el nivel de certificacién
obtenido. También los azulejos ceramicos
pueden contribuir al conseguimiento de
los puntos LEED. Ceramica Atlas Con-
corde es miembro del US Green Building
Gouncil y socio ordinario del Green Buil-
ding Gouncil Htalia, ente promotor de los
temas LEED en ltalia

LEED (faepcTso & obnacTh aneproach-
EKTUBHOTO 11 3KOMOTMECKOTO MpoeK=
TWPOBAHWS) — NPUSHAHHAR Ha MeXay-
HapOGHOM YPOBHE CepTACDMKALMOHHAS
CUCTeMa OlieHKH 3AaHW MO CTeneHu
aKONOrUYeCKoit PaspaBoTasa
COBETOM 9KO/IOTH4ECKOrO CTpOMTeb
cTea CLUA (US Green Building Council)
¥ ycTaHaanuaaeT Tpe6oBaHMS K Mpoek-
TMPOBAHWKO 1 CTPONTENLCTSY SAAHMI C
UKW SpEHNS aHeproatheKTUBHOCT
BAMAHUA Ha 3[10POBbE YeN0BEKa 1 OKPY-
Xatouyko cpefly. CHCTeMa OCHOBbIBaET=
C# Ha NPUCBORHUY BANTIOB MO KaXAOMY
3 OLiEHOUKHbIX TEPAMETPOB, a 110 CyMMe
HaKonneHHbX Gannos  onpegensercs
YpoBeb cepTdmKaum. Kepammdeckie
MAMTKM TakXe MOTYT CopedcTBOBaTH
nonysewo 6annos  LEED.

cToThI

Ceramiche

Atlas Concorde siansercsi unexom Co-
aKonormy

Beta
CLUA u pei
NBSIHCKOTO COBETa

Koro  cTpowTenbcTaa
CTRATENbHLIM Wiekom UTa-
Komy
crpoutenscrey (Green Building Council
Italia), 0Ha 3 oCHOBKbIX 3834 KTOpO=
o — pacnpocTpakenvie npuHuMNOE LEED
8 ranun

10 aKonorue



